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Freiheit, Ungezwungenheit 
und Abenteuer …

… prägten die Urlaubsträume in den 50er Jahren. Eine Zeit, in 
der sich auch Firmengründer Erwin Kiel diesen Traum ver-
wirklichte und seinen ersten Caravan aus der Garage zog, um 
aufzubrechen und etwas zu erleben. Alles, was dafür nötig war, 
hatte er an Bord. 
Den Zeitgeist dieser Jahre haben wir uns bis heute bewahrt. 
In Handarbeit fertigen wir für Sie Fahrzeuge, die Ihnen alles 
bieten, was Sie in Ihrer mobilen Freizeit schätzen. Kompakte 
Außenmaße, vielseitige Stauraumlösungen für Gepäck, Fahrräder 
& Co. sowie höchster Schlafkomfort dank Kaltschaummatratzen 
sind nur einige der vielen praktischen Details, die unsere Wohn-
wagen auszeichnen und für Ihren aktiven Urlaub rüsten – vom 
Einsteiger- bis zum Designmodell. Freizeit Aktiv Erleben mit 
T.E.C. Wir nehmen Sie mit auf eine Reise, das Ziel bestimmen Sie. 

… characterised the holiday dreams of the 1950s – a time 
when company founder Erwin Kiel made these dreams a reality 
and towed his fi rst caravan out of the garage to set off on an 
adventure. He had everything he needed on board. 
We have retained the spirit of that time to this day. We handcraft 
vehicles for you that offer everything you value in your mobile 
free time. Compact external dimensions, versatile storage 
solutions for luggage, bikes etc. as well as ultimate sleeping 
comfort thanks to memory foam mattresses are just some of the 
many practical details that set our caravans apart and equip you 
for your active holiday – from the beginners model to the design 
model. Experience active leisure with T.E.C. We’ll take you on a 
trip, the destination is up to you. 

4-7

Erstklassiges Preis-Leistungs-Verhältnis
Excellent price-performance ratio

Ideal für Einsteiger
Ideal for beginners

Fahrbar mit Führerscheinklasse B**
Can be driven with class B driving licence**

Modernes und frisches Innendesign
Fresh, modern interior design

8-11

Höchster Schlafkomfort dank Kaltschaum-
matratzen in allen Festbetten
Ultimate sleeping comfort thanks to cold foam 
mattresses on all fi xed beds

Sitzgruppe mit Lounge-Charakter
Lounge-type seating area

Vielseitige Stauraumlösungen
Versatile storage concepts

Freedom, spontaneity and 
adventure …

* Anzahl Schlafplätze grundrissabhängig
Number of berths depends on fl oor plan

** unter Beachtung der jeweiligen Landesgesetze
taking into account the relevant national laws
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Aktiv oder Elegance 
Aktiv or Elegance

12-13
Design macht den kleinen aber feinen Unterschied. Wir 
bieten Ihnen den Weltbummler in 2 Ausführungen – als 
Basismodell Weltbummler Aktiv und als Designvariante 
Weltbummler Elegance. Die wesentlichen Unterschie-
de auf einen Blick fi nden Sie hier.

14-17

Serienmäßige 7-Zonen-Kaltschaummatratzen
7-zone cold foam mattresses as standard

Hochwertiges Innenraumdesign
High-quality interior design

Stimmungsvolles Beleuchtungskonzept
Atmospheric lighting concept

TOP 3  18-19

Aufstelldach Hoch2 20-21
Pop-up roof Hoch²

Design makes a small but vital difference. We offer the 
Weltbummler in two versions – a basic model Welt-
bummler Aktiv and a design variant Weltbummler 
Elegance. The main differences can be seen here at a 
glance.

Grundrisse  22-23
Technische Daten

Floor plans   
Technical data
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Innovative Leichtbaumaterialien machen den Travelbird 
zum idealen Einsteigermodell, das dank seines geringen 
Gewichtes auch für kleine Zugfahrzeuge geeignet ist. Also 
nichts wie raus in die Natur und die ersten Sonnenstrahlen 
des Jahres genießen. Der Travelbird meistert mühelos jede 
Hürde auf dem Weg dorthin, im Gepäck das sicher verstau-
te Reiseequipment.

Innovative lightweight construction materials make the 
Travelbird the ideal model for beginners and it is even sui-
table for small towing vehicles due to its low weight. There’s 
nothing like heading out into the countryside and enjoying the 
fi rst rays of sunshine of the year. The Travelbird effortless-
ly masters every hurdle along the way, whilst safely stowing 
your travel equipment.
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In Sachen Raumkomfort ist der 
Travelbird ganz groß. Das Klappbett 
wird zum bequemen Doppelbett und 
mit wenigen Handgriffen verwandelt 
sich das Etagenbett in eine Fahr-
radgarage. Raum zum Wohnen, gut 
schlafen und aktiv sein, das macht 
Ihren Urlaub unvergesslich.

Heckbett, Modell 390, Polster Ilmenau

Doppelbett, Modell 490 GK, Polster Ilmenau

Sitzgruppe, Modell 410, Polster Ilmenau

Waschraum, Modell 410

Küchenzeile, Modell 390 

Etagenbetten und Sitzgruppe, Modell 490 GK, Polster Spreewald

Heckansicht, Modell 490 GK, Polster Spreewald

Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispfl ichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 22/23

Some images include 
special equipment that is not 
included in the standard price

Floor plans and technical data, 
see page 22/23
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In the matter of room comfort, the 
Travelbird is a winner. The foldaway bed be-
comes a comfortable double bed and in just 
a few movements, the bunk bed transforms 
into a bike garage. A space to live, sleep well 
and be active that makes your holiday unfor-
gettable.

Rear bed, 390 model, Ilmenau upholstery

Double bed, 490 GK model, Ilmenau upholstery

Seating area, 410 model, Ilmenau upholstery

Bathroom, 410 model

Kitchen area, 390 model

Bunk beds and seating area, 490 GK model, Spreewald upholstery

Rear view, 490 GK model, Spreewald upholstery

Polster Spreewald - sportlich und raffi niert
Spreewald upholstery - sporty and refi ned

Polster Ilmenau - modern und verspielt
Ilmenau upholstery - modern and fanciful
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Heute geht es ans Meer! Gepäck und Handtücher für unsere 
Reise haben wir in den zahlreichen Oberschränken des 
Weltbummler Aktiv untergebracht. Das Strandspielzeug 
für die Kleine ist auch sicher verstaut und über die große 
Serviceklappe jederzeit leicht erreichbar. Der Urlaub kann 
kommen, wir freuen uns schon darauf.

Today we’re off to the seaside! We’ve stored the luggage and 
towels for our trip in the numerous wall units of the
Weltbummler Aktiv. The beach toys for the little one are 
also safely stowed away and easily accessible at any time via 
the large service hatch. So let the holiday begin, we can’t wait 
to get going!
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Abends können wir in der Lounge-Sitzgruppe entspannen. Im gro-
ßen 110l Kühlschrank fi nden sich auch immer eine gute Mahlzeit 
und kühle Getränke. Wenn die Kleine später in ihrer Kuschelhöhle 
im Aufstelldach liegt, können wir den Abend entspannt ausklingen 
lassen. 

Bugansicht, Modell 550 TKM, Polster Moldau

Bugansicht, Modell 400 DB, Polster Ijsselmeer

Küchenzeile und Rundsitzgruppe, Modell 460 TE, Polster Moldau

Einzelbetten, Modell 460 TE, Polster Moldau

Waschraum, Modell 550 TKM

Küchenzeile, Modell 520 TKM, Polster Ijsselmeer

Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispfl ichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 22/23

Some images include 
special equipment that is not 
included in the standard price

Floor plans and technical data, 
see page 22/23
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In the evenings, we can relax in the lounge seating area. You can 
always fi nd a cold drink and a good meal in the large 110 l fridge. 
Later, when the little one is asleep in her cubby hole in the pop-up 
roof, we can end the evening with some relaxation. 

Interior view, 550 TKM model, Moldau upholstery

Front view, 400 DB model, Ijsselmeer upholstery

Kitchen area and round seating area, 460 TE model, Moldau upholstery

Single beds, 460 TE model, Moldau upholstery

Bathroom, 550 TKM model

Kitchen area, 520 TKM model, Ijsselmeer upholstery

Polster Moldau - traditionell und frisch
Moldau upholstery - traditional and fresh

Polster Ijsselmeer - chic und trendy
Ijsselmeer upholstery - chic and trendy
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Design macht den kleinen, 
aber feinen Unterschied 
Urlaub im Weltbummler Aktiv oder im Elegance? T.E.C bietet die Modelle 
der Weltbummler-Reihe in zwei Versionen an:

• als Basismodell Aktiv und als
• Designvariante Elegance, durchgestylt von A-Z

Elegance Design
Wie auch im Weltbummler Aktiv ist die Elegance Linie auf Wunsch mit 
Glattblech erhältlich. Damit ist der hochwertige, sportliche Auftritt perfekt. 
Zusätzliche Akzente setzen die erhabenen Schriftzüge als Hologramme.

Elegance Wohnen
Der Weltbummler Elegance besticht durch ein ausgeklügeltes Beleuch-
tungskonzept. Glasvorsätze in den Designerecken und indirekte Beleuch-
tung unter den Hängeschränken verbreiten stimmungsvolles Licht in der 
Sitzgruppe. Das moderne Farbkonzept wird unterstrichen durch anmu-
tende Zierstreifen und Chrom-Griffe auf den Möbelklappen. Die Vorhänge 
erhalten mit Übergardinen und Raffringen aus Chrom zusätzliche Design-
elemente. Die Stoffauswahl ist liebevoll auf das Raumkonzept abgestimmt 
und rundet mit den gemütlichen Sitzgruppen das Ambiente ab.

Elegance Kochen
Wahre Raumwunder sind die großen und praktischen Schubladen im 
Küchenunterschrank. Die braune Arbeitsfl äche fügt sich nahtlos in den 
Innenraum des Weltbummler ein und setzt farbliche Akzente.

Elegance Schlafen
Eine großfl ächige Bespannung in Lederoptik vertäfelt die Rückwand am 
Bett. Chromstreifen geben dem Gesamtbild den letzten Schliff. Die Bord-
elektronik wird über ebenfalls chromglänzende Tastschalter gesteuert.
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Design makes a small 
but vital difference 
A holiday in the Weltbummler Aktiv or Elegance? T.E.C. offers the models 
of the Weltbummler series in two versions:

• the basic model Aktiv and the
• design variant Elegance, carefully styled from top to bottom

Elegance Design
As with the Weltbummler Aktiv, the Elegance line is available in plain sheet 
on request, which truly perfects the high-quality, sporty appearance. The 
hologram-style embossed lettering is another highlight of this design.

Elegance Living
The Weltbummler Elegance impresses with an ingenious lighting concept. 
Glass shades in the designer corners and indirect lighting under the wall 
cupboards spread atmospheric lighting around the seating area. The 
modern colour concept is emphasised by a trim strip effect and chrome 
handles on the furniture fl aps. The curtains include net curtains and 
chrome tiebacks as additional design elements. The material is carefully 
selected, matched to the room concept and, together with the comfortable 
seating area, rounds off the look.

Elegance Cooking
The large and practical drawers in the kitchen base unit are true spatial 
miracles. The brown work surface blends seamlessly into the interior of 
the Weltbummler, creating colourful accents.

Elegance Sleeping
Extensive faux-leather panelling covers the rear wall by the bed. Chrome 
strips put the fi nishing touches to the overall look. The push-button swit-
ches for controlling the on-board electronics are also in polished chrome.
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Es ist ein wunderschöner Herbsttag. Wir haben uns vor-
genommen, heute die große Runde um den Bergsee zu 
wandern. Der ideale Begleiter für unsere Urlaube ist der 
Weltbummler Elegance. Er verbindet Sportlichkeit und 
Alltagstauglichkeit mit erstklassigem Komfort. Das passt 
super zu uns.

It’s a beautiful autumn day and we are planning to take a 
long walk around the mountain lake. The ideal companion 
for our holiday is the Weltbummler Elegance. It combines 
sportiness and practicality with fi rst-class comfort. This suits 
us perfectly!
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Wohlfühlambiente rundum im Innenraum. Stil-
volle Polsterstoffe lassen den Weltbummler 
Elegance in zeitlosem Chic erscheinen. Viele 
Details vom Möbeldekor bis zu den Vorhängen 
unterstreichen die edle Optik im Fahrzeug. 
Wenn wir dann abends bei schönem Licht mit 
einem Glas Wein den Tag ausklingen lassen, 
ist alles genau so, wie wir es uns vorgestellt 
haben.

Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispfl ichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 22/23

Some images include 
special equipment that is not 
included in the standard price

Floor plans and technical data, 
see page 22/23

Schlafzimmer und Waschraum, Modell 525 TDF, Polster Ilmenau

Einzelbetten, Modell 510 TE, Polster Loire

Einzelbetten verbunden, Modell 510 TE, Polster Loire
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A feeling of well-being emanates throughout 
the interior. Stylish upholstery materials give 
the Weltbummler Elegance a timelessly 
chic appearance. The numerous details, from 
the furniture fi nish to the curtains, emphasise 
the elegant look inside the vehicle. When we 
fi nish the day sitting outside enjoying the long 
evenings with a nice glass of wine, everything 
is just how we imagined it.

Polster Ilmenau - modern und verspielt
Ilmenau upholstery - modern and fanciful

Polster Loire - elegant und zeitlos
Loire upholstery - elegant and timeless

Waschraum, Modell 525 TDF

Rundsitzgruppe, Modell 510 TE, Polster Loire

Küchenzeile, Modell 525 TDF, Polster Ilmenau

Heckansicht, Modell 525 TDF, Polster Ilmenau

Bedroom and bathroom, 525 TDF model, Ilmenau upholstery

Single beds, 510 TE model, Loire upholstery

Connected single beds, 510 TE model, Loire upholstery

Bathroom, 525 TDF model

Round seating area, 510 TE model, Loire upholstery

Kitchen area, 525 TDF model, Ilmenau upholstery

Rear view, 525 TDF model, Ilmenau upholstery
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Schlafkomfort / Sleeping comfort Küchen / Kitchens

Traumhaften Liegekomfort erleben Sie auf den Kaltschaummatratzen in 
allen Fest- und Etagenbetten der Weltbummler Baureihe. Sieben ergono-
misch abgestimmte Liegezonen mit unterschiedlicher Stützkraft passen sich 
beim Schlaf Ihrer individuellen Körperform an und garantieren Erholung pur. 
Längs- und Querschnitte in den Matratzen gewährleisten eine verbesserte 
Luftzirkulation und ein gesundes Microklima. Beinfreiheit und ausreichend 
Liegefl äche – ob mit, oder ohne ausziehbarem Lattenrost - sorgen dafür, 
dass Sie auch unterwegs schlafen können wie zu Hause!

The cold foam mattresses on all fi xed and bunk beds of the Weltbummler 
series provide dream-like comfort. Seven ergonomically designed zones with 
various levels of support mould themselves to your individual body shape 
while you sleep, guaranteeing the ultimate in relaxation. Transverse and lon-
gitudinal sections in the mattresses ensure improved air circulation and a 
healthy micro climate. Legroom and a suffi ciently large lying surface – with 
or without a pull-out slatted frame – ensure that you can sleep as well on 
holiday as you do at home!

XXL-Bettenmaße
XXL bed dimensions

Variante aufpreispfl ichtig
Variants not included in 
standard price
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Stauräume / Storage spaces

Immer alles dabei! Durchdachte Stauraumkonzepte 
von Bug bis Heck bieten Platz für Ihr Urlaubsgepäck.  
Zahlreiche Hängeschränke und diverse Staufächer 
halten genug Raum für die Kleidung bereit. Sperriges 
Reiseequipment lässt sich bequem von außen zula-
den. Dafür stehen serienmäßige Serviceklappen in al-
len Weltbummler-Modellen und große Garagentüren 
in allen Etagenbettfahrzeugen zur Verfügung.

Everything is always to hand! Clever storage concepts 
from the front to the rear offer space for all your ho-
liday luggage. Numerous wall cupboards and various 
storage units provide suffi cient space for your clothes. 
Bulky travel equipment can be conveniently loaded 
from outside. For this purpose, service hatches are 
fi tted as standard in all Weltbummler models and 
large garage doors in all bunk bed vehicles.

Wählen Sie die Küche nach Ihren Bedürfnissen. In den 
großen Duofl ex-Küchen stehen eine breite Arbeitsfl äche 
oder ein optionaler 190l Kühlschrank zur Verfügung. 
Stauraum für Geschirr und Lebensmittel fi ndet sich 
in den zahlreichen Küchenschränken. Für komfor-
tables Arbeiten wie zu Hause sorgen Schubladen mit 
Softstop-Funktion und Selbsteinzug. On Top bietet 
eine elektrische Taktfunkenzündung ein zusätzliches 
Plus an Bedienerfreundlichkeit und Sicherheit in allen 
Weltbummler-Modellen.  

Choose a kitchen based on your needs. The large Duofl ex kitchens offer a wide work surface 
or an optional 190 l fridge. There is storage space for crockery and food in the numerous 
kitchen cupboards. Drawers with soft stop function and self-closers ensure you can work as 
comfortably as in your kitchen at home. On Top, all Weltbummler models offer an electrical 
ignition system working as an additional advantage in terms of user-friendliness and safety. 

Variante aufpreispfl ichtig
Variants not included in 
standard price
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Maße Aufstelldach ca.
(aufgestellt):

(eingeklappt):
Liegefl äche:

Gewicht:

 Breite  Tiefe  Höhe
 160 cm  257 cm  118 cm
   30 cm
  135 cm x 235 cm
  110 kg

Aufstelldach HOCH2

Pop-up roof dimensions
(raised):

(folded down):
Lying area:

Weight:

Width     depth     height:

 160 cm  257 cm  118 cm
   30 cm
  135 cm x 235 cm
  110 kg
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So einfach und doch noch nie dagewesen. Ein Aufstelldach 
setzt die Ideenschmiede Sassenberg auf Wunsch auf jeden 
Weltbummler. So wird selbst ein kurzer Caravan zu einem 
4-Schläfer. Unten ist der Innenraum vollwertig nutzbar, Innen-
stehhöhe und Stauräume bleiben unangetastet. Oben kann eine 
Spiel- und Kuschelhöhle entstehen – oder auch nicht, je nach-
dem, wer im Urlaub mit dabei ist.
Ob für Großeltern oder Eltern mit und ohne (Enkel-) Kinder, der 
Caravan ist ein fl exibles Mehrgenerationenfahrzeug. Werden die 
zwei zusätzlichen Schlafplätze nicht gebraucht, wird das Auf-
stelldach einfach heruntergeklappt. Ideen muss man haben!

So simple and yet it has never been done before. The think-tank 
Sassenberg will put a pop-up roof on any Weltbummler. Thus 
even a short caravan becomes a 4-berth. Below, the interior can 
be fully utilised; the interior headroom and storage spaces remain 
unchanged. The top can become a play and sleeping area or not, 
depending on who is on holiday with you.
Whether for parents or grandparents with or without (grand) child-
ren, the caravan is a fl exible multi-generational vehicle. If the two 
additional berths are not required, then the raised roof can be 
easily folded down. Simple, when you think about it!

Pop-up roof Hoch²

© by Camping, Cars&Caravans



 380 390 410 415 450 490 GK 
 635/213/258  581/223/258   628/213/258  628/213/258  685/223/258 709/223/258 
 3 2 4 3 3 5 
 188 x 145 202 x 85/150 192 x 147 188 x 145 2 x 200 x 83 204 x 135 
 180 x 87 - - - - 190 x 88 
 -  - 190 x 88/188 x 78 192 x 92/122 202 x 92/122 198 x 78 / 202 x 81 
 876/955 798/877 858/937 827/906 908/987 972/1051 
 1100 1100 1100 1000 1100 1300 
 1350 1350 1350 1350 1350/1500 1350/1800
 145/395  223/473  163/413  94/444  113/263  249/749 

 390 HTF 400 DB 460 TDF 460 TE 470 TE 500 TE
 608/233/258 631/233/258  681/233/258  697/233/258 697/233/258 732/233/258
 3 4 4 4 4 4
 200 x 144/117 208 x 145 200 x 144/117 2 x 200 x 88/208 2 x 200 x 88 2 x 200 x 80
 - - - - - -
 194 x 88/103  175 x 122/138 201 x 126/141 201 x 106/126 201 x 111/131 201 x 126/141
 923/1002 953/1032 1022/1101 1044/1123 1038/1117 1022/1101
 1200 1200 1300 1300 1300 1400
 1350/C 1500 1350/C 1500 1350/C 1700 1350/C 1700 1350/C 1700 1600/1800
 198/498 168/468 199/599 177/577 183/583 299/599

 510 GK 510 TE 520 TKM 525 TDF 550 TKM 555 TE
 728/233/258 722/233/258  763/233/258   738/233/258 764/233/258 769/233/258
 6 4 6 4 6 4
 208 x 145 201 x 126/161 200 x 144/117 200 x 144/117 200 x 164/137 2 x 200 x 88
 180 x 122 - 205 x 122 - 180 x 122 -
 212 x 81 + 208 x 78  212 x 88/67 + 185 x 88 210 x 81 + 208 x 78 201 x 126/161 197 x 78 + 201 x 82 201 x 126/161
 1112/1191 1132/1211 1160/1239 1142/1221 1252/1331 1236/1315
 1400 1400 1500 1500 1500 1500
 1600/1800 1600/C 1800 1600/C 1800 1600/C 1800 1600/C 1800 1600/C 1800
 219/519 189/589 261/561 279/579 182/482 185 / 485

A E A E A E A E A E

A A E A A E A
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Außenmaße: L/B/H
Schlafplätze
Betten Bug

Betten Mitte
Betten Heck

Leergewicht / Masse fahrbereit kg*
Techn. zul. Gesamtmasse kg

Max. Auflastung kg
Zuladung kg

Außenmaße: L/B/H
Schlafplätze
Betten Bug

Betten Mitte
Betten Heck

Leergewicht / Masse fahrbereit kg*
Techn. zul. Gesamtmasse

Max. Auflastung
Zuladung

Außenmaße: L/B/H
Schlafplätze
Betten Bug

Betten Mitte
Betten Heck

Leergewicht / Masse fahrbereit kg*
Techn. zul. Gesamtmasse kg

Max. Auflastung kg
Zuladung kg
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  635/213/258   581/223/258   628/213/258  628/213/258  685/223/258 709/223/258 
 3 2 4 3 3 5 
 188 x 145 202 x 85/150  192 x 147  188 x 145  2 x 200 x 83  204 x 135 
  180 x 87 - - - - 190 x 88 
 -  - 190 x 88/188 x 78 192 x 92/122 202 x 92/122 198 x 78 / 202 x 81 
 876/955 798/877 858/937 827/906 908/987 972/1051 
  1100   1100   1100 1000 1100 1300 
 1350 1350  1350 1350  1350/1500 1350/1800
  145/395   223/473   163/413   94/444   113/263   249/749 

 390 HTF 400 DB 460 TDF 460 TE 470 TE 500 TE
 608/233/258 631/233/258  681/233/258  697/233/258 697/233/258 732/233/258
 3 4 4 4 4 4
  200 x 144/117  208 x 145  200 x 144/117  2 x 200 x 88/208  2 x 200 x 88 2 x 200 x 80
  - - - - - -
 194 x 88/103  175 x 122/138 201 x 126/141 201 x 106/126 201 x 111/131 201 x 126/141
 923/1002 953/1032 1022/1101 1044/1123 1038/1117 1022/1101
  1200   1200   1300  1300 1300 1400
 1350/C 1500 1350/C 1500 1350/C 1700 1350/C 1700 1350/C 1700 1600/1800
 198/498 168/468 199/599 177/577 183/583 299/599

 510 GK 510 TE 520 TKM 525 TDF 550 TKM 555 TE
 728/233/258  722/233/258  763/233/258   738/233/258 764/233/258 769/233/258
 6 4 6 4 6 4
 208 x 145 201 x 126/161  200 x 144/117  200 x 144/117  200 x 164/137  2 x 200 x 88
  180 x 122 - 205 x 122 - 180 x 122 -
 212 x 81 + 208 x 78  212 x 88/67 + 185 x 88 210 x 81 + 208 x 78 201 x 126/161 197 x 78 + 201 x 82 201 x 126/161
 1112/1191 1132/1211 1160/1239 1142/1221 1252/1331 1236/1315
 1400  1400  1500 1500  1500 1500
 1600/1800 1600/C 1800 1600/C 1800 1600/C 1800 1600/C 1800 1600/C 1800
 219/519 189/589 261/561 279/579 182/482 185 / 485

www.tec-caravan.com
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 External dimensions: L/W/H
Berths
Front beds
Middle beds
Rear beds
Unladen weight/roadworthy weight
Techn. permissible gross weight kg
Increased max. payload in kg
Maximum load kg

 External dimensions: L/W/H
Berths
Front beds
Middle beds
Rear beds
Unladen weight/roadworthy weight
Techn. permissible gross weight kg
Increased max. payload in kg
Maximum load kg

 External dimensions: L/W/H
Berths
Front beds
Middle beds
Rear beds
Unladen weight/roadworthy weight
Techn. permissible gross weight kg
Increased max. payload in kg
Maximum load kg

Experiencing active leisure is best with T.E.C.! And our new sponsoring partner, the successful 
mountain bike team Centurion Vaude, would certainly agree.   

 Erkunden Sie Ihren Lieblingscaravan mit einem virtuellen 
360°-Rundblick im Internet.

 Die Beschreibungen in diesem Katalog entsprechen dem Stand der Drucklegung. Abweichungen in Struktur und 
Farbe gegenüber den abgebildeten Einrichtungsgegenständen bleiben vorbehalten, soweit sie in der Natur der ver-
wendeten Materialien liegen und handelsüblich sind. Gleiches gilt für technische Änderungen am Fahrzeug, soweit 
die Produktqualität insgesamt gleichwertig bleibt oder verbessert wird und der Verwendungszweck nicht beein-
trächtigt wird. Bei Maß- und technisch zulässigen Gesamtgewichtsangaben sind produktions- und materialbedingte 
Abweichungen von 5% möglich. Die daraus errechnete Zuladung kann entsprechend variieren.

Unsere Gewichtsangaben entsprechen den Anforderungen der EG Richtlinien 97/27 und EN 1645-2. - 
*Dieses Gewicht enthält die Masse mit folgender Grundausstattung: Flüssigkeiten wie Frischwasser,
Gas (Alu-Flaschen) zu 100% und Kabeltrommel ohne Sonderausstattung. 
Dies entspricht einem Gewicht von ca. 69 kg (TRAVELBIRD) und 94 kg (WELTBUMMLER).

Besuchen Sie uns auch auf FACEBOOK.
Visit us on FACEBOOK.

Freizeit Aktiv Erleben geht am besten mit T.E.C.! Das fi ndet auch unser neuer Sponsoringpart-
ner – die erfolgreiche Mountainbike-Equipe Team Centurion Vaude.   

The descriptions in this catalogue were correct at the time of printing. The furnishings pictured are subject to 
variations in structure and colour insofar as these variations are in the nature of the materials used and customary 
in the trade. The same applies to technical differences in the vehicle, insofar as the product quality remains the 
same or is improved and the use is not impaired. Production and material-related variations of 5% are possible in 
dimensionally and technically permissible gross vehicle weight specifi cations. The maximum load calculated from 
this can vary accordingly.

*Our weight specifi cations are in accordance with the requirements of the 97/27 and EN 1645-2 EC Directives.
This weight includes the weight of the caravan and the following standard equipment: Liquids such as fresh water, 
gas (aluminium bottles) up to 100% and cable reels without special equipment. 
This corresponds to a weight of approx. 69 kg (TRAVELBIRD) and 94 kg (WELTBUMMLER).

 Legende zu den Grundrissen der Caravans:

Legend for the fl oor plans of the caravans:

 Liegefl ächen / Betten / Lying areas/beds 

Sitzmöglichkeiten / Sitting areas 

Tisch / Stauraum / Table/storage area 

Küche / Kitchen 

Bad / Bathroom 

Explore your favourite caravan with a virtual 
360° tour on the Internet.



Freizeit Aktiv ErlebenFreizeit Aktiv Erleben
Caravan 2012 / Caravans 2012Caravan 2012 / Caravans 2012

Ihr Händler / Your Dealer 

 T.E.C. Caravan GmbH & Co. KG
Rudolf-Diesel-Straße 4 · D-48336 Sassenberg     

Telefon: (0 25 83) 93 06 - 100 · Telefax: (0 25 83) 93 06 - 299     
E-Mail: contact@tec-caravan.de

www.tec-caravan.de
MADE IN GERMANY

Experience active leisureExperience active leisure


